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Resumen: 
La Universidad Central «Marta Abreu» de Las Villas es uno de los Centros de Educación Superior de Cuba, donde los estudios del idioma y la cultura rusa comenzaron en la década de los 60 del siglo pasado. En el trabajo se presentan la trayectoria investigativa sobre este tema y las acciones que se realizan como parte de un proyecto de investigación para revitalizar los estudios del idioma ruso desde su historia y mediante la realización de actividades académicas e investigativas. Ello contribuirá al perfeccionamiento de las habilidades comunicativas de estudiantes y profesionales de los sectores académico y empresarial, al diálogo y la comprensión intercultural, al fortalecimiento de los vínculos de cooperación académica, científico-técnica, profesional y de amistad con instituciones rusas, y por lo tanto, a un desarrollo humano sostenible. El proyecto se adscribe al paradigma cualitativo y constituye un estudio exploratorio-descriptivo. Se utilizan métodos del nivel teórico: histórico-lógico, análisis-síntesis, y del nivel empírico: análisis de documentos, encuestas y entrevistas.
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Abstract: 
The studies of the language and Russian culture began in the decade of 60ʹs of the last century at Universidad Central «Marta Abreu» as one of the institutions of tertiary education in Cuba. It is shown in the work the research path on the matter and the actions that are carried out as part of a research project in order to revitalize these studies through academic and research activities. It will contribute to improve communicative skills and intercultural interchange of students and professionals in academic and managerial areas; the empowerment of academic, scientific and technical cooperation, professional and friendship links with Russian institutions, and therefore, to a human sustainable development. The project is ascribed to the qualitative paradigm. It constitutes an exploratory-descriptive study. There are used methods from the theoretical level: historical-logical, analysis-synthesis; and methods from the empiric level: analysis of documents, surveys and interviews. 
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1. Introducción
En el siglo XXI el estudio de lenguas, tanto maternas como extranjeras, es fundamental para lograr un desarrollo social, económico, científico, tecnológico y humano sostenible. En el documento Propuesta para la integración del criterio lingüístico en proyectos de cooperación para el desarrollo (2013), se plantea que «el desarrollo sostenible se producirá junto con la sostenibilidad de la lengua; que el desarrollo humano sostenible, por tanto, se queda corto si no se desarrolla la dimensión inmaterial que ofrecen los sistemas culturales y las lenguas propias y que junto con los aspectos económicos y medioambientales, es preciso reconocer y fomentar la dimensión lingüística para que el desarrollo sostenible se convierta en realidad».
Por otra parte, es evidente que el desarrollo científico-técnico requiere de la colaboración internacional y que para su ejecución, según demuestra la práctica, se establecen relaciones entre países que tienen diferentes idiomas y culturas. Tal es el caso de los vínculos que, desde inicios de la década del 60 del pasado siglo, se establecieron entre la otrora Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas (URSS) y Cuba, los cuales se materializaron mediante la colaboración y cooperación científico-técnica, profesional y académica en diferentes sectores o esferas de la sociedad cubana. Constituye un ejemplo de lo referido la colaboración prestada en varios centros de educación superior de Cuba, como es el caso de la desarrollada en las diferentes facultades de la Universidad Central «Marta Abreu» de Las Villas (UCLV), la cual precisó no solo de la labor de traductores e intérpretes de idioma ruso, sino también de la preparación de los profesores e investigadores de esta institución en el idioma.
Los estudios del idioma y la cultura rusa en la UCLV tuvieron un gran auge hasta 1990 en que ocurre la caída de la URSS y, por consiguiente, los profesores de este idioma fueron reorientados a formarse como profesores de idioma inglés, aunque siempre mantuvieron su disposición por la enseñanza del idioma ruso.
En el presente trabajo se presentan la trayectoria investigativa sobre este tema y las acciones que se realizan como parte de un proyecto de investigación para revitalizar los estudios del idioma y la cultura rusa desde su historia y mediante la realización de actividades académicas e investigativas. Ello contribuirá a la formación y perfeccionamiento de las habilidades comunicativas de estudiantes y profesionales de los sectores académico y empresarial, al desarrollo del diálogo y la comprensión intercultural, al fortalecimiento de los vínculos de cooperación académica, científico-técnica, profesional y de amistad con instituciones rusas, y por lo tanto, a un desarrollo humano sostenible. 
2. Metodología
La investigación se adscribe al paradigma cualitativo, es un estudio exploratorio-descriptivo. Con relación a los métodos, en el nivel teórico se utilizarán el histórico-lógico, el análisis y la síntesis, en el nivel empírico el análisis de documentos y la entrevista. 
El análisis de documentos estará direccionado a:
· Búsqueda y análisis de documentos que revelen la organización administrativa encargada de los estudios del idioma y la cultura rusa en la UCLV.
· Búsqueda y análisis de documentos que revelen informaciones sobre el estudio del idioma y la cultura rusa en la UCLV.
· Periodización del estudio del idioma y la cultura rusa en la UCLV.
· Identificación de profesores que impartieron clases de idioma ruso en la UCLV y de traductores de este idioma.
Las entrevistas tendrán como objetivos: 
· Precisar las carreras que estudiaban el idioma ruso como lengua extranjera.
· Caracterizar la impartición de las clases de idioma ruso en cuanto a objetivos, métodos, medios, etc.
· Especificar las actividades extracurriculares que se realizaban para desarrollar las habilidades comunicativas.
3. Resultados y discusión
· Revelar conocimientos sobre la historia de la UCLV, en particular sobre la enseñanza del Idioma ruso, su importancia e influencia en la UCLV; 
· Perfeccionar la formación humanística de los estudiantes, profesores y profesionales de diferentes ramas del sector empresarial cubano; 
· Perfeccionar el desempeño profesional de los trabajadores de diferentes ramas del sector empresarial cubano como influencia del desarrollo de sus habilidades comunicativas en idioma ruso;
· Desarrollar y fortalecer los estudios de lenguas extranjeras en la UCLV y en las empresas que mantienen vínculos de trabajo y cooperación con Rusia;
· Perfeccionar el conocimiento científico, académico y personal de los integrantes del proyecto, del Centro de Idiomas y de la facultad de Humanidades.
· Fortalecer las relaciones de cooperación, amistad y trabajo conjunto entre Cuba y Rusia;
· Conocer de la rica historia y cultura de Rusia;
· Intercambiar y socializar las experiencias, vivencias y conocimientos entre aquellos que han tenido vínculo con la antigua Unión Soviética y con Rusia.
· Elevar la formación linguodidáctica e investigativa de los profesores de idioma ruso;
· Favorecer el desarrollo académico, científico-técnico y social del país a partir del desarrollo de las habilidades comunicativas para un desarrollo humano sostenible.

4. Conclusiones
Los estudios del idioma y la cultura rusa en la Universidad Central «Marta Abreu» de Las Villas, a partir de su revitalización, influyen favorablemente en el desarrollo y perfeccionamiento de las habilidades comunicativas de estudiantes y profesionales de los sectores académico y empresarial de la provincia de Villa Clara, en la formación humanística, en el desarrollo del diálogo y la comprensión intercultural, así como en el fortalecimiento de los vínculos de amistad, cooperación académica, científico-técnica y profesional con instituciones rusas en función de un desarrollo humano sostenible.
Estos estudios dan un gran impulso a la enseñanza de las lenguas extranjeras fuera del medio lingüístico, a la metodología de su enseñanza, a la preparación de medios didácticos para los entornos virtuales, entre otros, y por consiguiente al logro de los objetivos del Centro de Idiomas de la UCLV. El proyecto de revitalización revela la historia sobre los estudios de idioma y la cultura rusa en la UCLV, su enseñanza e influencia en el contexto universitario. 
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